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I.	 Introducción de la Causa

1.	 El 31 de julio de 2002 la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (en ade-

lante “la Comisión” o “la Comisión Interamericana”) sometió ante la Corte Interamerica-

na una demanda contra el Estado de Guatemala (en adelante “el Estado” o “Guatema-

la”), la cual se originó en la denuncia Nº 11.763, recibida en la Secretaría de la Comisión 

el 25 de octubre de 1996.

2.	 La Comisión presentó la demanda con base en el artículo 61 de la Convención Ame-

ricana, con el fin de que la Corte “declar[ara] internacionalmente responsable al Estado 

(…) por las violaciones a los derechos a la integridad personal, protección judicial, garan-

tías judiciales, (…) a la igualdad ante la ley, a la libertad de conciencia y religión y (…) a 

la propiedad privada, en relación con la obligación de respetar los derechos, todos estos 

consagrados en los artículos 5, 8, 25, 24, 12, 21 y 1[.]1 de la Convención Americana”. En 

la demanda la Comisión alegó la “denegación de justicia y otros actos de intimidación y 

discriminación que afectaron los derechos a la integridad personal, a la libertad de creen-

cia y religión y a la propiedad privada de los sobrevivientes y familiares de las víctimas de 

la masacre de 268 personas (…), en su mayoría miembros del pueblo indígena maya en la 

aldea Plan de Sánchez, Municipio de Rabinal, Departamento de Baja Verapaz, ejecutada 

por miembros del Ejército de Guatemala y colaboradores civiles, bajo tutela del ejército, 

el día domingo 18 de julio de 1982”. La Comisión señaló en su demanda que la masacre 

se encuentra en la impunidad, y que el Estado no ha realizado una investigación seria 

y efectiva para establecer los hechos, juzgar y sancionar a los responsables materiales e 

intelectuales, ni ha reparado sus consecuencias.

[…]

VIII.	R eparaciones - aplicación del artículo 63.1

[…]

c) Daño Inmaterial

[…]

Consideraciones de la Corte 
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85.	 Este Tribunal observa que las víctimas del presente caso pertenecientes al pueblo in-

dígena maya, de la comunidad lingüística achí, poseen autoridades tradicionales y formas 

de organización comunitaria propias, centradas en el acuerdo de voluntades colectivas 

y el respeto. Tienen sus propias estructuras sociales, económicas y culturales. Para los 

miembros de estas comunidades la armonía con el ambiente se expresa por la relación 

espiritual que tienen con la tierra, la forma de manejo de los recursos y el profundo res-

peto a la naturaleza. Las tradiciones, ritos y costumbres tienen un lugar esencial en su 

vida comunitaria. Su espiritualidad se refleja en la estrecha relación entre los vivos y los 

muertos, y se expresa a partir de la práctica de los rituales de entierro, como una forma 

de permanente contacto y solidaridad con sus antepasados. La transmisión de la cultura 

y del conocimiento es un rol asignado a los ancianos y las mujeres.

86.	 Dado que las víctimas en este caso son parte del pueblo maya, este Tribunal consi-

dera que la reparación individual tiene como un componente importante las reparaciones 

que esta Corte otorga más adelante a los miembros de las comunidades en su conjunto. 

87.	 Teniendo en cuenta lo anterior, así como las distintas facetas del daño aducidas por 

la Comisión y por los representantes, la Corte fija en equidad el valor de las compensa-

ciones por concepto de daño inmaterial, la cual deberá ser entregada a cada una de las 

víctimas (…) y de conformidad con los siguientes parámetros:

a) se debe tomar en consideración que las víctimas no pudieron enterrar debidamen-

te a sus familiares ejecutados en la masacre ni practicar los ritos funerarios según 

sus costumbres. Asimismo, se debe tomar en cuenta la especial significación que 

para la cultura maya, y en particular, para la maya achí, tienen los ritos funerarios, 

y la dimensión del daño que produjo a las víctimas que éstos no fueran respetados. 

Además, está probado que por las condiciones de descomposición y calcinación 

en que fueron encontrados los restos después de las exhumaciones practicadas en 

1994 y 1996, sólo algunas víctimas pudieron enterrar a sus familiares y realizar las 

ceremonias correspondientes. (…)

b) se debe apreciar que las víctimas del presente caso no pudieron celebrar libre-

mente ceremonias, ritos u otras manifestaciones tradicionales durante un tiempo, lo 

que afectó la reproducción y transmisión de su cultura. Asimismo, está probado que 

con la muerte de las mujeres y los ancianos, transmisores orales de la cultura maya 

achí, se produjo un vacío cultural. (…)

c) se deben tener en consideración los daños provocados a las víctimas por la per-

manente presencia, vigilancia y represión militar a la que fueron sometidas. También 
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está establecido que las víctimas fueron forzadas a patrullar con sus victimarios y a 

convivir con ellos en las áreas comunes del municipio. Las víctimas fueron estigma-

tizadas, señaladas como “guerrilleros” y, como tales, responsables de los hechos. 

Todas las anteriores situaciones generaron sentimientos de terror, paralización, in-

seguridad, frustración, humillación, culpabilidad y dolor en las víctimas, lo cual ha 

causado una grave alteración en sus condiciones de existencia, y en sus relaciones 

familiares y comunitarias. 

[…]

d) se deben tomar en cuenta los daños inmateriales ocasionados a los miembros de 

la comunidad de Plan de Sánchez con motivo de la militarización de su aldea. Está 

probado que la estructura comunitaria tradicional de Plan de Sánchez fue sustituida 

por un sistema de control militarista y vertical, en el que los líderes naturales de la 

comunidad no pudieron continuar desempeñando su rol y fueron reemplazados por 

las autoridades militares. (…)

e) se debe estimar que los hechos del presente caso se mantienen en la impunidad, 

lo que ha causado a las víctimas frustración, impotencia y profundo dolor. Está 

probado que las víctimas permanecieron en completo silencio, sin poder hablar ni 

denunciar lo ocurrido por casi diez años. Después de presentada la denuncia en 

diciembre de 1992, el proceso penal se ha caracterizado por el retardo en la inves-

tigación y por la negligencia del Ministerio Público (…)

f) se debe considerar que la discriminación a la que han sido sometidas las víctimas 

ha afectado sus posibilidades de acceder a la justicia, lo que ha generado en ellas 

sentimientos de exclusión y desvalorización (…) y se debe tomar en cuenta, como 

consecuencia de los hechos, que las víctimas han visto afectada su salud física y 

psicológica, y requieren de atención y tratamiento (...)

[…]

b) Acto público de reconocimiento de responsabilidad internacional, en desagravio de las 

víctimas y en memoria de las personas ejecutadas en la masacre

100.	Este Tribunal, en su sentencia de fondo emitida el 29 de abril de 2004 (…) señaló 

que el reconocimiento de responsabilidad efectuado por el Estado constituye una contri-

bución positiva al desarrollo de este proceso y a la vigencia de los principios que inspiran 

la Convención Americana. Asimismo, la Corte reconoce que, durante la audiencia públi-

ca celebrada el 24 de abril de 2004, el Estado manifestó “su profundo sentimiento de 

pesar por los hechos vividos y sufridos por la comunidad de Plan de Sánchez, el 18 de ju-

lio de 1982, [y] pid[ió] perdón a las víctimas, a los sobrevivientes y familiares [,] como una 
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primera muestra de respeto, reparación y garantía de no repetición”. Sin embargo, para 

que dicha declaración rinda plenos efectos de reparación a las víctimas y sirva de garantía 

de no repetición, la Corte considera que el Estado debe realizar un acto público de reco-

nocimiento de su responsabilidad por los hechos ocurridos en este caso, y en desagravio 

de las víctimas de éste. El acto debe realizarse en la aldea de Plan de Sánchez, donde 

ocurrió la masacre, con la presencia de altas autoridades del Estado y, en particular, con la 

presencia de los miembros de la comunidad de Plan de Sánchez y de las otras víctimas del 

presente caso, habitantes de las aldeas Chipuerta, Joya de Ramos, Raxjut, Volcanillo, Co-

xojabaj, Las Tunas, Las Minas, Las Ventanas, Ixchel, Chiac, Concul y Chichupac, acto en 

el cual se debe dar participación a los líderes de dichas comunidades afectadas. El Estado 

debe disponer los medios necesarios para facilitar la presencia de dichas personas en el 

acto mencionado. Además, Guatemala debe realizar dicho acto tanto en el idioma espa-

ñol como en el idioma maya achí, y difundirlo a través de los medios de comunicación. 

Para ello, el Estado cuenta con un plazo de un año, contado a partir de la notificación de 

la presente Sentencia.

101.	En ese mismo acto, en consideración de las particularidades del caso, en relación 

con las personas que fueron ejecutadas en la Masacre Plan de Sánchez, realizada por 

agentes del Estado el 18 de julio de 1982, la Corte considera que el Estado debe honrar 

públicamente la memoria de las personas ejecutadas, miembros en su mayoría del pue-

blo indígena maya perteneciente a la comunidad lingüística achí, quienes eran habitantes 

tanto de la aldea de Plan de Sánchez como de las aldeas Chipuerta, Joya de Ramos, 

Raxjut, Volcanillo, Coxojabaj, Las Tunas, Las Minas, Las Ventanas, Ixchel, Chiac, Concul y 

Chichupac. En ese acto el Estado debe tomar en cuenta las tradiciones y costumbres de 

los miembros de las comunidades afectadas.

c) Traducción de las Sentencias de la Corte en el idioma maya achí

102. La Corte estima que el Estado debe traducir al idioma maya achí la Convención 

Americana sobre Derechos Humanos, en el caso de que no se hubiere hecho, la sentencia 

de fondo dictada por la Corte el 29 de abril de 2004, así como la presente Sentencia. Asi-

mismo, Guatemala debe disponer de los recursos necesarios para facilitar la divulgación 

de dichos textos en el Municipio de Rabinal y hacer entrega de los mismos a las víctimas 

del presente caso. Para tal efecto, el Estado cuenta con un plazo de un año, contado a 

partir de la notificación de la presente Sentencia.

[…]
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h) Programa de desarrollo (salud, educación, producción e infraestructura)

[…]

110.	Dado el daño ocasionado tanto a los miembros de la comunidad de Plan de Sánchez 

como a los miembros de las comunidades de Chipuerta, Joya de Ramos, Raxjut, Volca-

nillo, Coxojabaj, Las Tunas, Las Minas, Las Ventanas, Ixchel, Chiac, Concul y Chichupac, 

por los hechos del presente caso, este Tribunal dispone que el Estado debe desarrollar en 

dichas comunidades, independientemente de las obras públicas del presupuesto nacional 

que se destinen para esa región o municipio, los siguientes programas: a) estudio y di-

fusión de la cultura maya achí en las comunidades afectadas a través de la Academia de 

Lenguas Mayas de Guatemala u otra organización similar; b) mantenimiento y mejoras 

en el sistema de comunicación vial entre las indicadas comunidades y la cabecera muni-

cipal de Rabinal; c) sistema de alcantarillado y suministro de agua potable; d) dotación 

de personal docente capacitado en enseñanza intercultural y bilingüe en la educación 

primaria, secundaria y diversificada de dichas comunidades, y e) establecimiento de un 

centro salud en la aldea de Plan de Sánchez con el personal y las condiciones adecuadas, 

así como la formación del personal del Centro de Salud Municipal de Rabinal para que 

puedan brindar atención médica y psicológica, a las personas que se hayan visto afecta-

das y que requieran de este tipo de tratamiento.

[…]

XI.	Puntos Resolutivos

125. Por tanto,

La Corte, 

por unanimidad,

[…]

Dispone que:

[…]
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2.	 El Estado debe realizar un acto público de reconocimiento de su responsabilidad de 

los hechos ocurridos en este caso, y en desagravio de las víctimas de éste. El acto debe 

realizarse en la aldea de Plan de Sánchez, donde ocurrió la masacre, con la presencia 

de altas autoridades del Estado y, en particular, con la presencia de los miembros de la 

comunidad de Plan de Sánchez y de las otras víctimas del presente caso, habitantes de 

las aldeas Chipuerta, Joya de Ramos, Raxjut, Volcanillo, Coxojabaj, Las Tunas, Las Minas, 

Las Ventanas, Ixchel, Chiac, Concul y Chichupac, acto en el cual se deberá dar participa-

ción a los líderes de dichas comunidades afectadas. El Estado debe disponer los medios 

necesarios para facilitar la presencia de dichas personas en el acto mencionado. Además, 

el Estado debe realizar dicho acto tanto en idioma español como en el idioma maya achí 

y difundirlo a través de los medios de comunicación, (…).

[…]

4.	 El Estado debe traducir al idioma maya achí la Convención Americana sobre Dere-

chos Humanos, en caso de que no se hubiere hecho, la sentencia de fondo dictada por la 

Corte el 29 de abril de 2004, así como la presente Sentencia. Asimismo, el Estado debe 

disponer de los recursos necesarios para facilitar la divulgación de dichos textos en el 

Municipio de Rabinal y hacer entrega de los mismos a las víctimas del presente caso, (…).

[…]

9.	 El Estado debe desarrollar en las comunidades de Plan de Sánchez, Chipuerta, 

Joya de Ramos, Raxjut, Volcanillo, Coxojabaj, Las Tunas, Las Minas, Las Ventanas, Ixchel, 

Chiac, Concul y Chichupac los siguientes programas: a) estudio y difusión de la cultura 

maya achí en las comunidades afectadas a través de la Academia de Lenguas Mayas de 

Guatemala u otra organización similar; b) mantenimiento y mejoras en el sistema de 

comunicación vial entre las indicadas comunidades y la cabecera municipal de Rabinal; c) 

sistema de alcantarillado y suministro de agua potable; d) dotación de personal docente 

capacitado en enseñanza intercultural y bilingüe en la educación primaria, secundaria y 

diversificada de dichas comunidades, y e) establecimiento de un centro salud en la aldea 

de Plan de Sánchez con el personal y las condiciones adecuadas, así como la formación 

del personal del Centro de Salud Municipal de Rabinal para que puedan brindar atención 

médica y psicológica, a las personas que se hayan visto afectadas y que requieran de este 

tipo de tratamiento, (…).
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